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жывёлагадоўля, промыслы і рамёствы. Большасць тэрмінаў, якія паслужылі 
асновай для ўтварэння даследаваных мікратапонімаў, выйшлі з актыўнага 
ўжывання. Таму яны з’яўляюцца каштоўным моўным і гістарычным 
матэрыялам. 

 
Спіс скарачэнняў 

Раёны: Арш. – Аршанскі, Беш. – Бешанковіцкі, Брасл. – Браслаўскі, В.-Дзв. – 
Верхнядзвінскі, Віц. – Віцебскі, Гарад. – Гарадоцкі, Глыб. – Глыбоцкі, Докш. – Док-
шыцкі, Дубр. – Дубровенскі, Леп. – Лепельскі, Лёзн. – Лёзненскі, Мёр. – Мёрскі, 
Паст. – Пастаўскі, Пол. – Полацкі, Рас. – Расонскі, Сен. – Сенненскі, Тал. – Та-
лачынскі, Уш. – Ушацкі, Чаш. – Чашніцкі, Шарк. – Шаркаўшчынскі, Шум. – 
Шумілінскі; аб’екты: б. – балота, в. – вёска, воз. – возера, кр. – крыніца, л. – лес,  
п. – поле, р. – рака, руч. – ручай, саж. – сажалка, сж. – сенажаць, узв. – узвышша,  
узг. – узгорак, ур. – урочышча, ч. – частка; іншае: к. – карта. 
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Статья посвящена рассмотрению гефиронимов – подразряда урба-
нонимов, собственных имен мостов и путепроводов. Материалом для ис-
следования послужили данные о наименовании мостов в различных  



272 

городах Российской Федерации. Автор выделяет основные принципы со-
здания гефиронимов, приводит примеры их изменения. В статье приво-
дятся случаи появления повторяющихся названий, зафиксированные 
в различных городах страны. Материалы исследования могут помочь 
в понимании специфики гефиронимов как подразряда урбанонимов. 

 

R.V. Razumov 

Yaroslavl State Pedagogical University named after K.D. Ushinsky 

 

NAMES OF BRIDGES IN THE CITY ONYMIC SPACE  

OF THE RUSSIAN FEDERATION 
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The article is devoted to the examination of gephyronyms – a subcategory 

of urbanonyms, proper names of bridges and overbridges(overpasses). The 

material for research was data about names of bridges in the different cities of 

Russian Federation. The author marks out the main principals of creating of 

gephyronyms, gives examples of their changes. The article shows cases of 

appearance of seriated names, which are stated in the various cities. The article 

is of great help to understanding specificity of gephyronyms as a subcategory of 

urbanonyms. 

 

Начало XXI века было ознаменовано активным интересом ученых к 

изучению городского онимического пространства. По данным Научной 

электронной библиотеки [6], наиболее представительного ресурса, содер-

жащего данные об изданиях российских авторов, с 2000 по 2025 год вышло 

более тысячи различных публикаций, посвященных изучению городской 

топонимии. При этом основной интерес ученых по-прежнему сосредоточен 

на изучении классических разновидностей урбанонимов – названий линей-

ных объектов (годонимов) и площадей (агоронимов), в то время как пери-

ферийные разряды онимов, как правило, остаются за пределами внимания 

ономатологов: количество подобных исследований остается крайне низким. 

Цель настоящей статьи – описание особенностей названий мостов 

провинциальных городов Российской Федерации. Для обозначения данно-

го разряда имен собственных В. И. Супрун и Г. Б. Мадиева предложили 

термин гефироним (от греч. γέφυρα ‘плотина, мост’ + оним ‘имя’) [5, 117]. 

Названия мостов практически не привлекали внимание лингвистов, хотя 

подобные онимы представляют не только теоретический, но 

и практический интерес, поскольку регулярно возникает потребность 

в номинации подобного типа объектов. По данным Национальной элек-

тронной библиотеки [6], в настоящее время существует всего 6 статей,  
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посвященных рассмотрению гефиронимов Астрахани [15], Воронежа [4], 

Омска [8], Санкт-Петербурга [11; 12; 13]. Названия мостов, зафиксирован-

ные в Великом Новгороде, проанализированы в одном из разделов моно-

графии Т. В. Шмелевой [14, 131–133], а история московских гефирони-

мов – в работе А. А. Боброва [1]. 

Материал для анализа был собран с помощью Интернета, извлечен 

из публикаций коллег, материалов топонимических справочников и путе-

водителей. Следует отметить, что иногда сложно однозначно определить 

статус названий мостов: являются ли они официальными или неофициаль-

ными наименованиями объекта. Проверить эту информацию не всегда 

возможно, поскольку подобные онимы не включаются в адресные базы 

данных и официальные реестры названий. В Интернете же, в том числе на 

официальных сайтах, может одновременно употребляться несколько па-

раллельных наименований. Так, в Рыбинске единственный в городе мост 

через реку Волгу не имеет официального названия, а в различных источ-

никах его обозначают как мост через р. Волгу [3] Рыбинский мост [9] или 

Волжский мост [2; 10]. По этой причине в своем анализе мы пытались 

учитывать все встречающиеся гефиронимы, исключив лишь развернутые 

описательные дескрипции типа мост через реку… и им подобные, а также 

онимы, имеющие однозначное указание на их неофициальный характер. 

Всего нами было рассмотрено 220 названий, созданных в 62 городах Рос-

сийской Федерации: Армавире, Архангельске, Астрахани, Бийске, Брян-

ске, Великом Новгороде, Владивостоке, Владикавказе, Волгограде, Волог-

де, Воронеже, Грозном, Ельце, Иванове, Ижевске, Иркутске, Йошкар-Оле, 

Казани, Калининграде, Калуге, Кемерове, Керчи, Кинешме, Киржаче, Ки-

рове, Краснодаре, Красноярске, Кургане, Липецке, Магнитогорске, Мур-

манске, Набережных Челнах, Нижнем Новгороде, Новокузнецке, Новоси-

бирске, Омске, Орле, Пензе, Перми, Пскове, Ростове-на-Дону, Рыбинске, 

Рязани, Салехарде, Самаре, Саратове, Серпухове, Старом Осколе, Сызра-

ни, Твери, Томске, Тюмени, Улан-Удэ, Ульяновске, Уфе, Хабаровске,  

Чебоксарах, Череповце, Шуе, Элисте, Энгельсе и Ярославле. 

В статьях В. И. Супруна [11; 13] предложена развернутая классифи-

кация гефиронимов, созданная на материале онимов Санкт-Петербурга. 

Мы намерены предложить собственный вариант возможной типологии 

названий мостов, в основу которой положена наша разработка принципов 

урбанонимической номинации, выполненная на материале годонимов и 

агоронимов [7, 192–223]. Мы считаем, что она является универсальной, 

поэтому на ее основе могут быть проанализированы любые разновидности 

урбанонимов. 

В отличие от классических урбанонимов, большая часть гефирони-

мов (166 названий, 75,4%) построена по дескриптивному принципу  

номинации, т.е. отражает какие-либо особенности называемого объекта. 

Мосты являются удобным ориентиром в городском пространстве, они  
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связывают разные территории населенного пункта, поэтому гефиронимы 

часто мотивируются именами собственными одной из частей, которые они 

соединяют. Название может быть образовано: 

1) от урбанонима – названия линейного внутригородского объекта, 

продолжением которого является мост: Ворошиловский мост ← Вороши-

ловский проспект (Ростов-на-Дону), Гоголевский мост ← улица Гоголя 

(Йошкар-Ола), Гостинодворский мост ← Гостинодворская улица (Ка-

зань), Кировский мост ← улица Кирова (Владикавказ), Петропавловский 

мост ← Петропавловская улица (Томск), Толбухинский мост ← проспект 

Толбухина (Ярославль) и др.; 

2) от ныне существующего или утраченного ойконима: Вараксин-

ский мост ← деревня Вараксино (Йошкар-Ола), Глазковский мост ← де-

ревня Глазково (Иркутск), Гниловской мост ← станица Гниловская (Ро-

стов-на-Дону), Каратаевский мост ← посёлок Каратаево (Ростов-на-

Дону), Коркинский мост ← деревня Коркино (Красноярск) и др.; 

3) от городского хоронима, к которому ведет мост: Академический 

мост ← микрорайон Академгородок (Иркутск), Жилкинский мост ← рай-

он Жилкино (Иркутск), Колмовский мост ← микрорайон Колмово (Вели-

кий Новгород), Мигаловский мост ← микрорайон Мигалово (Тверь), Ок-

тябрьский мост ← Октябрьский район (Новосибирск), Савёловский 

мост ← микрорайон Савёлово (Кимры); 

4) от экклезионима – храма, собора или церкви, расположенного ря-

дом с мостом: Богоявленский мост ← храм Богоявления Господня (Яро-

славль), Воздвиженский мост ← храм Воздвижения Честного Креста Гос-

подня (Астрахань), Вознесенский мост ← собор Вознесения Господня 

(Йошкар-Ола) и др.; 

5) от эргонима – названия организации, расположенной рядом с мо-

стом: Вогрэсовский мост ← Воронежская ГРЭС (Воронеж), Компрессор-

ный мост ← Казанский завод компрессорного машиностроения (Казань), 

Оловозаводской мост ← Новосибирский оловянный комбинат (Новоси-

бирск), Театральный мост ← Академический русский театр драмы имени 

Г. Константинова (Йошкар-Ола) и др.; 

6) от названий природных объектов: Берёзовый мост (Вологда, ря-

дом располагалась берёзовая роща), Воздвиженский мост ← Воздвижен-

ский овраг (Ярославль); Николаевский мост ← Николаевская сопка (Крас-

ноярск), Парковый мост ← Парк культуры и отдыха им. 400-летия Йош-

кар-Олы (Йошкар-Ола), Семёновский мост ← Семёновский овраг (Яро-

славль) и др. 

7) от инсулонима: Краснофлотский мост ← остров Краснофлот-

ский (Архангельск), Русский мост ← остров Русский (Владивосток). 

Гефироним может быть образован от гидронима – названия водоема, 

через который он проходит: Басандайский мост ← река Басандайка 

(Томск), Булачный мост ← канал Булак (Казань), Волжский Новый 
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мост ← Волга (Тверь), Иркутный мост ← река Иркут (Иркутск), Золотой 

мост ← залив Золотой Рог (Владивосток), Северодвинский мост ← река Се-

верная Двина (Архангельск), Чусовской мост ← река Чусовая (Пермь) и др. 

Среди собранных названий нам встретились и примеры гефирони-

мов, образованных от наименования города, в котором находится объект: 

Волгоградский мост ← Волгоград, Рыбинский мост ← Рыбинск, Симбир-

ский мост ← Симбирск (старое название Ульяновска), Хабаровский 

мост ← Хабаровск и др. 

Нередкими являются случаи создания гефиронимов по их располо-

жению в городе относительно сторон света: Восточный мост (Тверь), За-

падный мост (Ростов-на-Дону), Северный мост (Воронеж), Центральный 

мост (Йошкар-Ола), Южный мост (Самара). 

Гефиронимы могут отражать качества и свойства самого объекта. 

Данная группа онимов очень немногочисленная, поскольку для названий 

мостов более важен ориентирующий фактор. В собранном материале нам 

удалось выявить несколько разновидностей подобных гефиронимов, они 

могут указывать: 

1) на возраст объекта: Новый мост (Иркутск), Старый мост (Улья-

новск), 

2) на материал, из которого сделан объект: Каменный мост (Волог-

да, Томск), Чугунный мост (Владикавказ);  

3) тип конструкции объекта: Американский мост (Ярославль, был 

построен по американской системе), Вантовый мост (Красноярск), Под-

весной мост (Пенза); 

4) функциональное назначение моста: Железнодорожный мост 

(Ярославль), Пешеходный мост (Вологда) и др.; 

5) внешний вид: Горбатый мост (Казань, Рязань). 
Вторым по распространенности является меморативный принцип 

номинации, с его помощью был образован 31 гефироним (14,1%). Впервые 
подобные названия появились в дореволюционный период истории стра-
ны, когда мосту присваивалось имя представителя царской династии Ро-
мановых, которому посвящался мост. Нами отмечены следующие подоб-
ные онимы: Алексеевский мост / мост наследника цесаревича Алексея Ни-
колаевича (Хабаровск), Императорский Его величества Николая II мост / 
Императорский мост (Ульяновск), Мариинский мост (Орел), Николаев-
ский мост (Иркутск), Ольгинский мост (Владикавказ) и др. Уже в XXI ве-
ке традиция была продолжена в Ульяновске, где мост, расположенный ря-
дом с Императорским мостом, получил наименование Президентский 
мост. Мосты могли получить название в знак уважения к людям, способ-
ствовавших его строительству: Виноградовский мост (в честь С. Н. Вино-
градова – руководителя Мостоотряда №7, возводившего мост), Винтеров-
ский мост (в честь И. И. Винтера – проектировщика моста), Лебедевский 
мост (в честь А. А. Лебедева – городского головы, выделившего  
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на постройку моста колоссальную по тем временам сумму). В советскую 
эпоху возникла традиция увековечивать в названии мостов различные ис-
торические события или их юбилеи. В российских городах появились сле-
дующие подобные гефиронимы: мост 50-летия Октября (Псков), мост 
60-летия ВЛКСМ (Омск, Орёл), мост 60-летия Победы (Омск), мост  
800-летия Вологды (Вологда), мост Миллениум (Казань; в честь тысячелет-
него юбилея города), Октябрьский мост (Новосибирск, Череповец, Яро-
славль), мост Победы (Астрахань, в честь победы Революции 1917 года), 
Юбилейный мост (Омск, в честь 50-летнего юбилея советской власти), Юби-
лейный мост (Ярославль; в честь тысячелетнего юбилея города). В собран-
ном нами материале встретились названия, увековечивающие общественную 
организацию (Комсомольский мост, Омск), город-побратим (Брюссеирский 
мост, Рязань), влюбленных (мост Влюблённых, Астрахань, Тюмень). 

Среди названий мостов практически не встречается символический 

принцип номинации, всего нам удалось найти 4 подобных гефиронима: 
мост Дружбы (Астрахань, Орёл, Пенза) и Красный мост (Орёл). 

Проведенное исследование позволило выявить основные типологиче-
ские особенности принципов номинации мостов провинциальных городов. 
Оно показало необходимость дальнейшего обращения к анализу не только 
ядерных, но и периферийных разрядов урбанонимов, имеющих свою спе-
цифику. Дальнейший анализ гефиронимов позволит более полно предста-
вить особенности развития систем урбанонимов российских городов. 
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